
.. shrii gaNapatyatharvashiirshha (with trans.) ..; �F gZp(yTv
fFq
 ;; �F gZp(yTv
fFq
 ;�F= Goddess LakShmi(literal), respe
table title, glory, fame , wealth;gZpEt= gaNaanaaM patiH or lord of groups (of devas) or gaNesha;aTv
= atharva veda;fFq
= head, heading, title.BAvAT
Hymn in praise of gaNesha from the atharva veda.; fAE�t pAW ;: Bdý \ kZ�
EB, f� Z� yAm d�vA, .Bdý \ p[y�mA"EBy
j/A, ;E-Tr{r\g{-t� £� vA\s-tn� EB, .&yf�m d�vEht\ ydAy� , ;:= the OmkAra or Brahman itself.Bdý \= Goodness, safety . auspi
iousness;kZ�
EB,= through the ears;f� Z� yAm= May we hear;d�vA,= the gods;Bdý \= Goodness, safety . auspi
iousness;p[y�mA"EB,= May we see through the eyes;yj/A,= doing yAga or yagya or sa
ri�
e?;E-Tr{,= with �rm or strong (limbs);a\g{,= limbs, body parts;t� £� vA\s,= May we enjoy;tn� EB,= through the bodies (sharIra);&yf�m= o�ering praise ;d�vEht\= that whi
h is healthy ;ydAy� ,= yat+AyuH.yt̂= whi
h.aAy� ,= the measure of life span given to one.BAvAT
Let us hear good things through our ears, see good things through our eyesand may we enjoy our life allotted to us o�ering praise to the Godswith our strong bodies.-vE-t n i�dý o v� ��vA, .-vE-t n, p� qA Ev�v�dA, ; 1



-vE-tn-tA#yo
 aEr£n�Em, .-vE-t no b� h-pEtd
DAt� ;-vE-t= auspi
iousness, welfare, safety;n= for us;i�dý o= the Lord Indra;Ev}�= old, aged.�v,= having heard(old learned man?);-vE-t= auspi
iousness, welfare, safety;n,= for us;p� qA= a god?;Ev�v�dA,= one who has understood the world(vishva);-vE-tn-tA#yo
= let tArkShya or Garuda do good to us;aEr£n�Em,= the appelation to Garuda?;-vE-tno
= good to us;b� h-pEt,= the tea
her of the Devas 
alled Brihaspati literally meaning the great lord';dDAt� = let them give( us welfare).BAvAT
May the gods Indra, Puusha, Garuda and Brihaspati bestow blessings on usand prote
t us.: fA\Et, . fA\Et, ; fA\Et, ;:= the OmkAra or Brahman himself;fA\Et,= Pea
e and inner 
ontentment).BAvAT
May there be pea
e all around (both outside and inside us).; upEnqt̂ ;hEr, : nm-t� gZpty� ;(vm�v þ(y"\ t�vmEs ; (vm�v k� vl\ ktA
_Es ;(vm�v k� vl\ DtA
_Es ; (vm�v k� vl\ htA
_Es ;(vm�v sv
\ KESvd\ b}�AEs ;(v\ sA"AdA(mA_Es En(ym̂ ; 1;hEr,= VishNu;:= OmkAra or Brahma;nm-t�= salute to you (namaH+te);gZpty�= to gaNapati;(vm�v= you only;þ(y"\= standing before the eye;tt̂= that.(v\= you.aEs= are (that Brahman is you yourself);(vm�v= you only; 2



k� vl\= only;ktA
_Es= are the doer;(vm�v= you only;k� vl\= only;DtA
_Es= are the bearer or support;(vm�v= you are;k� vl\= only;htA
_Es= are the usurper;(vm�v= you only;sv
\= all, entire;Kl� = indeed;id\= this;b}�AEs= are Brahma;(v\= you;sA"At̂= before the eyes.aA(m= the individual self or soul;aEs= are;En(ym̂= ever.BAvAT
I bow to thee, Ganapati . You are personi�ed form of the Brahman . You arethe 
reator, prote
tor and destroyer of all beings, You are the in-dwellereternal evident Self in all of us.; -v!p t�v ;�t\ vEQm ; s(y\ vEQm ; 2;�t\= s
riptural truth;vEQm= va
hAmi or shall speak;s(y\= experiential truth;vEQm= va
hAmi or shall speak.BAvAT
I shall speak the s
riptural truth and experiential truth only..av (v\ mAm̂ ; av v?tArm̂ ; av �otArm̂ ;av dAtArm̂ ; av DAtArm̂ ;avAn� 
Anmv Ef	ym̂ ;av p�A�At̂ ; av p� r-�At̂ ;avo�rA�At̂ ; av dE"ZA�At̂ ;av 
o�vA
�At̂ ; avADrA�At̂ ;sv
to mA\ pAEh pAEh sm\tAt̂ ; 3;av= prote
t;(v\= you; 3



mAm̂= me;av= prote
t;v?tArm̂= the man who speaks or utters;av= prote
t;�otArm̂= one who hears;av= prrote
t;dAtArm̂= one who gives;av= prote
t;DAtArm̂= the 
reator;av= prote
t;an� 
An\= tea
her;av= prote
t;Ef	ym̂= the dis
iple ;av= prote
t;p�At̂= later;tAt̂= that lo
ation i.e . prote
t me from behind;av= prote
t;p� r,= before or in front, East is 
onsidered front for auspi
ious o

asion.avo�rA�At̂= prote
t me from the northern dire
tion;av= prote
t;dE"ZA�At̂= from the southern dire
tion;av= prote
t;U�vA
t̂= from above;aDrAt̂= from below;sv
to= from all (sides);mA\= me;pAEh= prote
t same as `ava' `rakSha';pAEh= prote
t;sm\tAt̂= from all around.BAvAT
Please, prote
t me, the speaker, the hearer, the tea
her and the taught,and the giver . Please prote
t me from all sides and the dire
tions(North,South, East and West).(v\ vAÁy-(v\ E
�my, ;(vmAn\dmy-(v\ b}�my, ;(v\ sEQ
dAn\dAE�tFyo_Es ;(v\ þ(y"\ b}�AEs ;(v\ +Anmyo Ev+Anmyo_Es ; 4;(v\= you;vAÁy,= full of the `word' i.e . master of the word language;(v\= you;E
�my,= full of the `mind' or 
ons
iousness;(v\= you;aAn�dmy,= full of great happiness;4



b}�my,= full of Brahma (Ananda) i.e.bliss;(v\= you;st̂= truth;E
t̂= 
ons
iousness;aAn�d= bliss;aE�tFy,= the inseparable or the non-dual;aEs= are;(v\= you;þ(y"\= before the eyes;b}�= Brahma , Supreme existan
e/noexistan
e.aEs= are;(v\= you;+Anmyo= full of Gyana or knowledge;Ev+Anmy= full of greater(s
ienti�
 in a way) knowledge;aEs= are.BAvAT
You are the word, deed and thought . You are the truth, 
ons
iousness andbliss.You are the entire knowledge and s
ien
e . You are the non-dualUniversal Self . You are the personi�ed Brahma, appearing before us.sv
\ jgEdd\ (v�o jAyt� ;sv
\ jgEdd\ (v�E-t¤Et ;sv
\ jgEdd\ (vEy lym�	yEt ;sv
\ jgEdd\ (vEy þ(y�Et ;(v\ B� EmrApo_nlo_Enlo nB, ;(v\ 
(vAEr vA?pdAEn ; 5;sv
\= all;jgt̂= the world;id\= this;(v�o= from you;jAyt�= is born;sv
\= all;jgt̂= world;id\= this;(v�,= from you (from your power);Et¤Et= stands or subsists;sv
\= all;jgt̂= world;idm̂= this;(vEy= in you;lym̂= tranquillity or the lull after destru
tion or the Deluge;sv
\= all;jgt̂= world;id\= this;(vEy= in you; 5



þEt= towards;eEt= goes;(v\= you;B� Em,= the earth;aApĥ= water;anl,= �re;aEnl,= wind or air;nB,= sky;(v\= you;
(vAEr= four;vAk̂= spee
h;pdAEn= words or steps.BAvAT
This world has been 
reated by you, nourished by you and again destroyed byyou . This world leans towards you . You are the �ve elements of earth,water, �re, air and ether . you are the 4 -line stanzas of all hymns (fourlevels of spee
h).(v\ g� Z/yAtFt, (vmv-TA/yAtFt, ;(v\ d�h/yAtFt, ; (v\ kAl/yAtFt, ;(v\ m� lADAr, E-Tto_Es En(ym̂ ;(v\ fE?t/yA(mk, ;(vA\ yoEgno �yAy\Et En(y\ ;(v\ b}�A (v\ Ev	Z� -(v\ zdý -(v\i�dý -(v\ aE`n-(v\ vAy� -(v\ s� y
-(v\ 
\dý mA-(v\b}�B� B�
v,-vrom̂ ; 6;(v\= you;g� Z/y,= three qualities i.e satva, rajas and tamas;atFt,= beyond, having 
rossed the limits;(v\= you;av-TA/y,= three states of bodily 
ons
iousness (awake, sleep, dream);jg}t̂= awakened;s� q� E=t,= deep sleeping;-v=n,= dreaming;atFt,= beyond, having 
rossed the limits;(v\= you;d�h/y,= the three forms of bodies (
orporal or physi
al, astral and 
ausal;atFt,= beyond, having 
rossed the limits;(v\= you;kAl/y= three states of time(present, past and future);vt
mAn= present;B� t= past;BEv	y= future;atFt,= beyond, having 
rossed the limits;6



(v\= you;m� l= the root;aADAr,= support or base;E-Tt,= having stood or in the standing form;aEs= are;En(ym̂= ever;(v\= you;fE?t/y,= three powers of `i
h
ha', `kriya' and 'gyana';aA(mk,= possessing or 
ontrolling;(vA\= you;yoEgn,= the sages or the meditators;�yAy\Et= meditate or think;En(y\= ever;(v\= you;b}�A= brahma the Creator God;(v\= you;Ev	Z� ,= the Prote
tor God;zdý ,= the Destroying God;i�dý ,= the god Indra;aE`n,= the god of �re;vAy� = the god of Air;s� y
= the Sun God;
\dý mA,= the Moon god;b}�B� ,= the earth;B� v,= the upper world;-v,= the nether world(?);:= the OmkAra.BAvAT
You are beyond the three Gunas, the three states (of 
ons
ious, sleeping anddreaming), and the three time-periods . You are seated in theMoladhara (pelvi
 region?) from where the Kundalini shakti is aroused.You are being meditated by the sages . You are the Creator Brahma, theProte
tor Vishnu and the destroyer Rudra .. You are the Indra, the Fire, theAir, the Sun, the Moon and the three worlds.; gZ�f m\/ ;gZAEd\ p� v
m� Q
Ay
 vZA
Ed\ tdn\tr\ ;an� -vAr, prtr, ; aD�
�d� lEst\ ; tAr�Z ��m̂ ;et�v mn� -v!p\ ; gkAr, p� v
!p\ ;akAro m�ym!p\ ; an� -vAr�A�(y!p\ ;Eb�d� z�r!p\ ; nAd, s\DAn\ ;s\EhtAs\ED, ; s{qA gZ�fEv�A ;gZk�Eq, ; En
� �Ay/FQC\d, ;gZpEtd�
vtA ; : g\ gZpty� nm, ; 7;7



gZ= the gaNa, the groups, the gaNas in literarture/language;aAEd= et 
etera, original, old, beginning;p� v
\= beforehand, in the beginning;uQ
Ay
= having uttered or pronoun
ed;vZA
dF\= the letter groups or 
aste groups;tdn\tr\= later to that;an� -vAr,= the a

ompanying sound or letter ( the letter form `.n' `M'?);prtr,= later;aD
= half;i�d� = the moon;lEst\= beauti�ed;tAr�Z= thro' the star;��m̂= enri
hed;ett̂= this;tv= your;mn� ,= human, The sage Manu who wrote manusmRitii;-v!p\= form;gkAr,= beginning with the letter `ga';p� v
!p\= having this form in the beginning;akAro= the letter `a';m�ym!p\= having this form in the middle;an� -vAr,= a

ompanying letter form or nasal sound;
= alsoa�(y!p\= terminal formEb�d� ,= the dot;u�r!p\= having it in the northern dire
tion;nAd,= the sound;s\DAn\= 
ombination;s\EhtAs\ED,= sa.nhitaa+sandhiH joined together?;s{qA= saa+eshhA, that feminine form;gZ�fEv�A= the knowledge of gaNeshha;gZk�Eq,= the rishi of this stotra is gaNaka;En
� �Ay/FQC\d,= the prosody form is `ni
hRit.h gAyatrii';gZpEtd�
vtA= the god of this stotra;:= the OmkAra;g\= the letter or sound `ga.n;gZpty�= to gaNapati;nm,= salute.BAvAT
Your name starts with the letter 'ga', and ends with the letter 'sha' andin between 
ome the letter 'a' and anuswara 'n'. These have symboli
meanings representing the 'ganas' of prosody, and the letters and sounds of'akaara"anuswara' of the language and the 'sandhis' (letter 
ombinations)of the grammar . The sage of this hymn is 'gaNaka', its meter is'ni
hRidgAyatrii' and the presiding deity is 'GaNapati'. I salute to theletter/sound 'gaM'. The mantrabiija ga ̂ with ( ̂ asardha
handrabinduviraama) is des
ribed as the true formof GaNapati! This part is giving the deeper vedi
 meaning of the mantrabiija8



ga ̂ and is 
alled the gaNeshavidyaa.; gZ�f gAy/F ;ekd\tAy Ev�h� . v�t� �XAy DFmEh ;tào d\Et, þ
odyAt̂ ; 8;ekd\tAy= the one-tusked;Ev�h�= May we know (understand);v�t� �XAy= to one who has 
rooked limb or part (
rooked trunk).DFmEh= we meditate on;tào= he to us;d\Et,= the tusked one; dantii is its variantþ
odyAt̂= inspire.BAvAT
Praise be to the bearer of a single tusk whi
h is twisted and 
rooked trunk.May we be inspired by the knowledge and meditation.This verse is also one of many interesting dialogs. It has the natureof a "puzzle". One group says "ekadantaaya vidmahe" -we know someone 
alled"ekadanta" (do you know what we mean?), the other group responds"vakratuNDaaya dhiimahi" we think of him as "vakratuNDa".Now they both agree that they are talking of the same God, so together theysay "tanno dantii pra
hodayaat" - may he, dantii, invigorate us!; gZ�f !p ;ekd\t\ 
t� h
-t\ pAfm\k� fDAErZm̂ ;rd\ 
 vrd\ h-t{Eb
B}AZ\ m� qk�vjm̂ ;r?t\ l\bodr\ f� p
kZ
k\ r?tvAssm̂ ;r?tg\DAn� El=tA\g\ r?tp� 	p{, s� p� Ejtm̂ ;B?tAn� k\Epn\ d�v\ jg(kArZmQy� tm̂ ;aAEvB�
t\ 
 s� 	ÔAdO þk� t�, p� zqA(prm̂ ;ev\ �yAyEt yo En(y\ s yogF yoEgnA\ vr, ; 9;ekd\t\= one who has a single tusk;
t� h
-t\= who has four hands;pAf\= having the weapon pAsha;a\k� fDAErZm̂= bearing the weapon `ankusha' with whi
h the elephant is 
ontrolled;rd\= fearlessness;
= and;vrd\= that whi
h gives boons;h-t{Eb
B}AZ\= bearing in the hands;m� qk�vjm̂= having the mouse as the 
ag;r?t\= the red one (raktaM may mean blood also);l\bodr\= having a long stoma
h; 9



f� p
kZ
k\= having long ears;r?tvAssm̂= haaving red dress;r?tg\D= red s
ent;an� El=t= smeared;a�g\= body;r?tp� -	p{,= with red 
owers;s� p� Ejtm̂= well worshipped;B?tAn� k\EpnA\= 
ompassionate to the devotees;d�v\= god;jgt̂= world;kArZ\= the 
ause;aQy� tm̂= the who does not slip;aAEvB�
t\= the who in
arnates or presents himself;
= and;s� E£,= 
reation;aAudO= in the beginning;þk� t�,= the Nature;p� zqAt̂= from the person;prm̂= greater;ev\= thus;�yAyEt= meditates;yo= who;En(y\= ever;s= he;yogF= the meditator;yoEgnA\= among the meditators;vr,= better.BAvAT
That sage who meditates on the Lord in the following manner is better thanthe other sages who meditate otherwise:The Lord holding a tusk, a rope, an instrument('ankusha') in three hands anda fourth hand showing the boon-giving posture and having his body smearedwith a red fragrant paste wearing a red dress and being worshipped by red
owers, having the mouse as his 
arrier, a large stoma
h and long ears,
ompassionate to the devotees, being the 
ause of this earth, the one notslipping and appearing in person in the beginning of the 
reation and beingbeyond the primordial Nature.; a£ nAm gZpEt ;nmo v}Atpty� . nmo gZpty� . nm, þmTpty� .nm-t�_-t� l\bodrAy{kd\tAy .Ev℄nnAEfn� Efvs� tAy . �Fvrdm� t
y� nmo nm, ; 10;nmo= salutation;v}At= dis
iplined 
ourse;pty�= to the lord (of vraata); 10



nmo= salutation;gZpty�= to the gaNapati;nm,= salutation;þmTpty�= to the lord destroying pride;nm,= salutation.t�= to you.a-t� = let it be;l\bodrAy= to the long-stoma
hed;ekd\tAy= to the single-tusked;Ev℄nnAEfn�= to the destroyer of all obsta
les;Efvs� tAy= to the son of `shiva';�F= good.vrdm� t
y�= to the personi�ed boongiver;nmo= salutation;nm,= salutation.BAvAT
Salutations to the Lord of gods and the one governing abstinen
e anddis
ipline and 
ontrolling pride, to the large limbed and single tusked, tothe remover of obsta
les, to the son of Shiva and the boon-giver in
arnate.; Pl�� Et ;etdTv
fFq
\ yo_DFt� ; s b}�B� yAy kSpt� ;s sv
t, s� Km�Dt� ; s sv
 Ev℄n{n
bA�yt� ;s p\
mhApApA(þm� Qyt� ;sAymDFyAno Edvsk� t\ pAp\ nAfyEt ;þAtrDFyAno rAE/k� t\ pAp\ nAfyEt ;sAy\þAt, þy�\jAno apApo BvEt ;sv
/ADFyAno_pEv℄no BvEt ;DmA
T
kAmmo"\ 
 Ev\dEt ;idmTv
fFq
mEf	yAy n d�ym̂ ;yo yEd mohA�A-yEt s pApFyAn̂ BvEtsh-/Avt
nAt̂ y\ y\ kAmmDFt�t\ tmn�n sADy�t̂ ; 11;Pl= fruit;�� Et= hearing;ett̂= this;aTv
fFq
\= has the heading `atharva';yo_DFt�= who studies;s= he;b}�B� yAy= for be
oming brahma himself;kSpt�= be
omes quali�ed or entitled?;s= he; 11



sv
t,= from all sides;s� Km�Dt�= happiness, obtains;s= he;sv
= all;Ev℄n{,= diÆ
ulties/obsta
les;n= not;bA�yt�= a�e
ted/a�i
ted;s= he;p�
= �ve;mhApApAt̂= from the great sins;þm� Qyt�= is released or freed;sAymDFyAno= evening studied man;Edvsk� t\= day-time-done;pAp\= sins;nAfyEt= destroys;þAtrDFyAno= morning-studied man;rAE/k� t\= night-done;pAp\= sins;nAfyEt= destroys;sAy\þAt,= both evening morning;þy�\jAno= 
ombined;apApo= without sins;BvEt= be
omes;sv
/= everywhere;aDFyAn,= studied;apEv℄n,= without obsta
les.BvEt= be
omes;Dm
= religion, duty, essen
e of a being;aT
= wealth;kAm= desire;mo"= release from humanly bondage, bliss, death;
= and;Ev\dEt= enjoys;id\= this;atharvashiirshhaMaEf	yAy= to the unworthy dis
iple or student;n= not;d�ym̂= to be given;yo= who;yEd= if;mohA�A-yEt= out of infatuation+ will give;s= he;pApFyAn̂= sinner;BvEt= be
omes;sh-/Avt
nAt̂= a

ording to the pres
ribed shAstrA 
y
le;y\= whi
h;y\= whi
h;kAmmDFt�= desire, reads; 12



t\= that;tmn�n= that+thro' this;sADy�t̂= a
hieves.BAvAT
Now for the fruits from reading this hymn:The reader be
omes equal to Brahma . He attains all happiness and isreleased from the �ve great sins . If one reads in the evening one isabsolved of the sins 
ommitted during the day, if read in the morning thesins of the night are washed away, if read both times, one is totallyabsolved of all sins, read anywhere one is freed from all obsta
les, oneattains all the 4 obje
tives (Dharma, artha, kaama mokSha), one shouldnot, however, tea
h this to the undeserving student, if done so throughinfatuation, the tea
her will be
ome a sinner, read 1000 times, onea
hieves whatever is desired for.an�n gZpEtmEBEq\
Et s vA`mF BvEt ;
t� LyA
mn[nn̂ jpEt s Ev�AvAn̂ BvEt .s yfovAn̂ BvEt ; i(yTv
ZvA?y\ ;b}�A�A
rZ\ Ev�At̂ n EbB�Et kdA
n�Et ; 12;an�n= through;gZpEt\= Ganesh;aEBEq\
Et= performs' puuja', by pouring water et
 . on the idol;s= he;vA`mF= master of spee
h;BvEt= be
omes;
t� LyA
\= during the (auspi
ious)4th day (from New Moon/full moon);an[nn̂= without eating (having fasted);jpEt= 
hants;s= he;Ev�AvAn̂= a knowledgeable manor s
holar;BvEt= be
omes;iEt= this, end;aTv
�vA?y\= `atharvaNa word-pie
e;b}�A�A
rZ\= pra
tises this brahma s
ien
e;Ev�At̂= from knowledge;n= not;EbB�Et= fears;kdA
n̂= never;eEt= thus.BAvAT
The devotee be
omes a master of spee
h, if read on the 4th day from NewMoon/Full Moon, he be
omes a great s
holar and he knows no fear, never.yo d� vA
\k� r{y
jEt s v{�vZopmo BvEt ;13



yo lAj{y
jEt s yfovAn̂ BvEt ;s m�DAvAn̂ BvEt ;yo modkshú�Z yjEts vAE�CtPlmvA=noEt ;y, sA>ysEmE�y
jEts sv
\ lBt� s sv
\ lBt� ; 13;yo= who;d� vA
\k� r{,= with the bud of `dUrva';yjEt= does the worship or sa
ri�
e;s= he;v{�vZ= Kubera, the lord of wealth;apmA= 
omparison;BvEt= be
omes;yo= who;lAj{,= with the roasted ri
e/wheat 
akes;yjEt= does the worship or sa
ri�
e;s= he;yfovAn̂= man with fame;BvEt= be
omes;s= he;m�DAvAn̂= well- read man , intelle
tual;BvEt= be
omes;yo= who;modk= with the sweetened ri
e-balls;shú�Z= by thousand;yjEt= worships or does `yagya';s= he;vAE�Ct= desired;Pl\= fruit;avA=noEt= gets, re
eives;y,= he;sA>ysEmE�,= with ghee(
lari�ed butter) and `samidhaa' sti
ks;yjEt= worships or does `yagya';s= he;sv
\= all;lBt�= obtains;s= he;sv
\= all;lBt�= obtains.BAvAT
He who worships with 'duurvA' grass be
omes equal to the lord of wealth(Kubera), the worshipper who uses ri
e 
akes, be
omes a man of fame ands
holarship, if one uses 1000 
o
onut-sugar mixed ri
e balls, obtainswhatever he desires and one who uses ghee and 'samit' sti
ks attainseverything, everything indeed. 14



a£O b}A�ZAn̂ sMy`g}AhEy(vAs� y
v

-vF BvEt ;s� y
g}h� mhAn�A\ þEtmAs\EnDOvA j=(vA Es�m\/o BvEt ;mhAEv℄nA(þm� Qyt� ; mhAdoqA(þm� Qyt� ;mhApApAt̂ þm� Qyt� ;s sv
Evd̂BvEt s sv
Evd̂BvEt ;y ev\ v�d i(y� pEnqt̂ ; 14;a£O= eight;b}A�ZAn̂= Brahmins;sMy`g}AhEy(vA= well+
aptured;s� y
v

-vF= with the prowess and brillian
e of sun;BvEt= be
omes;s� y
g� h�= in the home of sun(during the solar e
lipse);mhAn�A\= in the great river;þEtmA= god's image or idol;s\EnDO= in the presen
e of, 
lose;vA= or;j=(vA= having 
hanted;EsDm\/o= having got the e�e
t of the mantra;BvEt= be
omes;mhAEv℄nAt̂= from the great obsta
les;þm� Qyt�= is freed;mhAdoqAt̂= from the great defe
ts/wrongs;þm� Qyt�= is freed;mhApApAt̂= from great sins;þm� Qyt�= is freed;s= he;sv
Evd̂= the all-knower;BvEt= be
omes;y= who;ev\= thus;v�d= knows;iEt= thus, end;upEnqt̂= says the `upanishat.h'.BAvAT
By tea
hing this (atharva) to eight brahmins peoperly,one be
omes greater than the Sunor if the idol is worshipped by 
hanting the mantra, at the time of thesolar e
lipse, by standing in a great river, one gets the e�e
t of themantra, he is released from great obsta
les, great defe
ts/imperfe
tionsand great sins. 15



; fAE�t m\/ ;: shnAvvt� ; shnOB� n?t� ;sh vFy
\ krvAvh{ ;t�jE-vnAvDFtm-t� mA EvE�qAvh{ ;:= OmkAra or Brahma;sh= together.nO= we (two);avt� = (may the lord) prote
t;sh= together;nO= us;B� n?t� = (may He)
ause us to enjoy;sh= together;vFy
\= exertion/great brave e�orts;krvAvh{= may we do;t�jE-v nO aDFtm̂ a-t� = (may) brilliant our learning be;mA= don't;EvE�qAvh{= may us not quarrel or hate.BAvAT
Let us both (the tea
her and the taught) be prote
ted together, let usenjoy together, let us endeavour together, let our study be resplendent, letus not hate or quarrel.: Bdý \ kZ�
EB, f� Z� yAm d�vA, .Bdý \ p[y�mA"EBy
j/A, ;E-Tr{r\g{-t� £� vA\s-tn� EB, .&yf�m d�vEht\ ydAy� , ;:= Omkaara or Brahma;Bdý \= goodness, safety;kZ�
EB,= thro' ears;f� Z� yAm= may we hear;d�vA,= gods;Bdý \= good, safety;p[y�mA"EBy
j/A,= may we see with eyes?;E-Tr{,= stable;a\g{-t� £� vA\s-tn� EB,= having satis�ed with strong limbs?;&yf�m= o�ering praise;d�vEht\= the good for the gods;ydAy� ,= that life-span.BAvAT
Let us hear good things through our ears, see good things through our eyesand may we enjoy our life allotted to us o�ering praise to the Godswith our strong bodies. 16



-vE-t n i�dý o v� ��vA, .-vE-t n, p� qA Ev�v�dA, ;-vE-tn-tA#yo
 aEr£n�Em, .-vE-t no b� h-pEtd
DAt� ;-vE-t= well-being;n= to us;i�dý o= god `indra';v� ��vA,= having be
ome old with years of hearing knowledge;-vE-t= well-being;n,= us;p� qn̂= related to Sun, but probably a di�erent Vedi
 deity;Ev�v�dA,= who knows the world;svastinastaashyo May Garuda give us well-beingaEr£n�Em,= appelation to Garuda;-vE-tno
= wwell-being to us;b� h-pEtd
DAt� = Brihaspadi may give us.BAvAT
May the gods Indra, Puusha, Garuda and Brihaspati bestow good things on usand prote
t us.: fA\Et, . fA\Et, ; fA\Et, ;.iEt �FgZp(yTv
fFq
\ smA=tm̂ ;:= OmkAra or Brahman;fA\Et,= Pea
e;iEt= thus;smA=tm̂= is 
omplete or over.BAvAT
May there be pea
e all around(both outside and inside us).Thus ends the hymn 'Ganapati atharva shiirshhaM.'Please send 
orre
tions to sanskrit�
heerful.
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